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Ministru kabineta noteikumu projekta „Noteikumi par ostu formalitātēm” anotācija

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 41.1 panta trešā daļa un Latvijas Republikas valsts robežas likuma 22.panta astotā daļa. 

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	  Pašreiz ar kuģa ienākšanu ostā un iziešanu no tās saistītās ziņošanas formalitātes (turpmāk – ostu formalitātes), regulē:

1) Ministru kabineta 2010.gada 7.septembra noteikumi Nr.839 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no tās”;

2) Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumi Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”;

3) Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455 „Kuģu radīto atkritumu un piesārņoto ūdeņu pieņemšanas kārtība un kuģu radīto atkritumu apsaimniekošanas plānu izstrādes kārtība”;

4) Ministru kabineta 2006.gada 22.augusta noteikumi Nr.682 „Noteikumi par kuģu un kuģošanas kompāniju, ostu un ostas iekārtu aizsardzības funkciju sadalījumu”;
5) Ministru kabineta 2010.gada 16.novembra noteikumi Nr.1050 „Sabiedrības veselības aizsardzības pasākumu veikšanas kārtība”;

6) Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumi Nr.1164 „Ostas valsts kontroles kārtība”;

7) Ministru kabineta 2007.gada 2.maija noteikumi Nr.296 „Noteikumi par rūpniecisko zveju teritoriālajos ūdeņos un ekonomiskās zonas ūdeņos”;
8) normatīvie akti par robežkontroli;

9) normatīvie akti par muitas kontroli;

10) normatīvie akti par veterināro, fitosanitāro, pārtikas nekaitīguma, nepārtikas preču drošuma, kvalitātes un klasifikācijas kontroli robežšķērsošanas vietās.
Kā redzams no šī uzskaitījuma, ostu formalitāšu tiesiskais regulējums uz doto brīdi ir diezgan sadrumstalots un tādējādi nav viegli pārskatāms. Līdz ar to nepieciešams būtisku daļu no ostu formalitātēm apvienot vienos Ministru kabineta noteikumos.
  Papildus tam, līdz 2012.gada 19.maijam ir nepieciešams pārņemt Eiropas Parlamenta un Padomes 2010.gada 20.oktobra Direktīvas 2010/65/ES par ziņošanas formalitātēm kuģiem, kuri ienāk dalībvalstu ostās un/vai iziet no tām, un ar ko atceļ Direktīvu 2002/6/EK (turpmāk – Direktīva 2010/65/ES), prasības.
  Ņemot vērā, ka tiesību normu, kurās izdarāmi grozījumi, apjoms pārsniegtu pusi no spēkā esošo Ministru kabineta 2010.gada 7.septembra noteikumu Nr.839 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no tās” apjoma, ir sagatavots jauns noteikumu projekts.


	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.


	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	  Projekta mērķis ir nodrošināt, lai ostu formalitāšu sistēma būtu noregulēta nacionālajā līmenī, lai šī sistēma būtu efektīva un lai tā atbilstu starptautiskajiem un Eiropas Savienības tiesību aktiem.

  Projektā ietverts šādu ostas formalitāšu tiesiskais regulējums:
1) paziņošana par kuģa ienākšanu ostā un iziešanu no tās;

2) paziņošana par bīstamu un piesārņojošu kuģa kravu;

3) paziņošana par kuģa atkritumiem;

4) aizsardzības informācijas deklarācijas iesniegšana;

5) paziņošana par personām, kas nokļuvušas un uzturas uz kuģa nelegāli;

6) ziņošana saskaņā ar 1965.gada Konvenciju par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu;

7) ziņošana saistībā ar robežpārbaudēm;

8) ziņošana saistībā ar muitas kontroli;

9) ziņošana saistībā ar kravas veterināro, fitosanitāro, pārtikas nekaitīguma, nepārtikas preču drošuma, kvalitātes un klasifikācijas kontroli robežšķērsošanas vietās.
  Kā redzams no šī uzskaitījuma, projektā ir iekļautas vairākas ostu formalitātes, kas līdz šim tika regulētas dažādos normatīvajos aktos. Līdz ar to daļēji tiek atrisināta regulējuma sadrumstalotības un nepārskatāmības problēma, kas minēta 2.punktā. Izvērtējot normatīvā regulējuma apvienošanas lietderību, atsevišķu ostu formalitāšu tiesiskais regulējums tomēr netika iekļauts projektā. Šis regulējums tika atstāts citos normatīvajos aktos, projektā ietverot tikai atsauces uz šiem normatīvajiem aktiem. 

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija un valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija” – kā projekta virzītāji. Projekta izstrādes laikā notika arī sadarbība ar Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienestu, Valsts robežsardzi, Valsts ieņēmumu dienesta muitas iestādi, Pārtikas un veterināro dienestu, Valsts vides dienestu, Netaliekamās medicīniskās palīdzības dienestu un valsts aģentūru „Latvijas Infektoloģijas centrs”. 

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms

	7.
	Cita informācija
	Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Projekta tiesiskais regulējums attiecas uz:

1) personām, kas kārto ostu formalitātes (kuģu īpašnieki vai valdītāji un kuģu kapteiņi, kuru kuģi ienāk Latvijas ostās; kuģu aģenti, kas kārto ostu formalitātes kā kuģu īpašnieku vai valdītāju pilnvarotas personas);

2) iestādēm, kas kontrolē ostu formalitāšu ievērošanu (Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienests, Valsts robežsardze, Valsts ieņēmumu dienesta muitas iestāde, Pārtikas un veterinārais dienests, valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija”, Valsts vides dienests, Slimību profilakses un kontroles centrs un ostu pārvaldes).

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	  Projekts rada pienākumu jūras kuģiem, kuru bruto tilpība ir mazāka par 300 (izņemot kara kuģus, kara flotes palīgkuģus un citus nekomerciālā (valsts) dienestā nodarbinātus kuģus), zvejas kuģiem, kuru garums ir mazāks par 45 metriem, tradicionālajiem kuģiem, kuru garums ir mazāks par 45 metriem un atpūtas kuģiem, kuru garums ir mazāks par 45 metriem, ienākot ostā un izejot no ostas, iesniegt Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienestam šādu informāciju: kuģa vārds; kuģa identifikācijas numurs; paredzamais kuģa ienākšanas/iziešanas laiks; paredzamā ienākšanas/iziešanas piestātne; kontaktinformācija saziņai ar kuģi; apkalpes un pasažieru skaits uz kuģa. Uz doto brīdi atsevišķās ostās daļa kuģu ienāk/iziet, par to neziņojot nevienai kontroles iestādei. Tas kavē efektīvu kontroles pasākumu veikšanu, kā arī nepieciešamības gadījumā efektīvu glābšanas pasākumu veikšanu. 
  Projekts rada pienākumu paziņošanai par kuģa atkritumiem izmantot jaunas formas veidlapu.

  Projekts attiecībā uz kuģiem, uz kuriem attiecas 1965.gada Konvencija par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu, maina apkalpes saraksta un pasažieru saraksta iesniegšanas termiņu - no vismaz 2 stundām pirms kuģa ienākšanas ostā uz vismaz 24 stundām pirms kuģa ienākšanas ostā. Šāds precizējums ir nepieciešams sakarā ar atbilstošiem iecerētajiem grozījumiem Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 15.marta Regulā (EK) Nr.562/2006, ar kuru ievieš Kopienas Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (turpmāk – Šengenas Robežu kodekss). Attiecīgie grozījumi ir ietverti Eiropas Savienības Padomes 2012.gada 20.janvāra dokumentā Nr.7661/11 FRONT 31 CODEC 404 COMIX 158 (COM(2011)118 final).  
    Projekts attiecībā uz kuģiem, uz kuriem attiecas 1965.gada Konvencija par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu, rada pienākumu kuģa aģentam, bet ja tāda nav, tad kuģošanas kompānijai vai kapteinim izdarīt atbilstošu atzīmi nacionālajā SafeSeaNet sistēmā, ja no kuģa paredzēts izkraut vai kuģī paredzēts iekraut augu vai dzīvnieku izcelsmes kravu.

  Projekts attiecībā uz kuģiem, uz kuriem attiecas 1965.gada Konvencija par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu, rada pienākumu atbilstoši pilnvarotiem ostu pārvalžu darbiniekiem (piemēram, ostu kapteiņiem, kuģu satiksmes vadības operatoriem) nedot atļauju kuģim atiet no piestātnes, lai izietu no ostas, ja atbilstošu atļauju nacionālajā SafeSeaNet sistēmā vēl nav devušas citas atbilstošās kontroles iestādes.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	  Projekts skar šādas administratīvās procedūras:

1) vispārīgas informācijas par kuģi paziņošana pirms kuģa ienākšanas ostā un pirms kuģa iziešanas no ostas;

2) paziņojuma par bīstamu un piesārņojošu kuģa kravu iesniegšana;

3) paziņojuma par kuģa atkritumu nodošanu iesniegšana;

4) aizsardzības informācijas deklarācijas iesniegšana;

5) paziņošana par personām, kas nokļuvušas un uzturas uz kuģa nelegāli;

6) 1965.gada Konvencijā par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu minēto dokumentu iesniegšana;

7) Šengenas Robežu kodeksā minēto dokumentu iesniegšana;

8) iesnieguma atļaujas saņemšanai par preču izkraušanu no kuģa vai peču iekraušanu kuģī iesniegšana.  
  Projekts paredz, ka visas augstāk minētās procedūras visiem kuģiem ir iespējams veikt elektroniski, izmantojot nacionālo SafeSeaNet sistēmu. Līdz šim nacionālā SafeSeaNet sistēma netika izmantota:

· 1965.gada Konvencijā par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu minētās jūras sanitārās deklarācijas iesniegšanai gadījumos, kad saskaņā ar normatīvajiem aktiem par sabiedrības veselības aizsardzības pasākumu veikšanas kārtību valsts aģentūra „Latvijas Infektoloģijas centrs” kuģa kapteinim, kuģošanas kompānijai vai to pilnvarotam kuģa aģentam pieprasa iesniegt šo deklarāciju;
· iesnieguma atļaujas saņemšanai par preču izkraušanu no kuģa vai preču iekraušanu kuģī iesniegšanai.
Nacionālā SafeSeaNet sistēma nenodrošināja arī iespēju pilnīgi visu kategoriju kuģiem ostu formalitātes kārtot, izmantojot šo sistēmu. Šāda iespēja netika nodrošināta, piemēram, atpūtas kuģiem un piekrastes zvejā iesaistītiem zvejas kuģiem ar robežkontroli saistīto ostu formalitāšu kārtošanai.
  Saskaņā ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumu Nr.857 „Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros” 25.punktu SafeSeaNet sistēmas uzturēšanu nodrošina Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienests.
  Projekts nosaka arī kārtību, kādā piešķir un anulē atbrīvojumus no vispārīgas informācijas par kuģi paziņošanas, paziņojuma par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām iesniegšanas, paziņojuma par kuģa atkritumu nodošanu iesniegšanas un aizsardzības informācijas deklarācijas iesniegšanas. Normatīvais regulējums par atbrīvojumu no noteiktām ostu formalitātēm piešķiršanu izriet no starptautiskajiem un Eiropas Savienības normatīvajiem aktiem, kur tas ir nesaraujami saistīts vienotā sistēmā ar kārtību, kādā notiek ostu formalitāšu kārtošana (faktiski tas norāda, kuriem kuģiem attiecīgās formalitātes ir jākārto, bet kuriem nav). Deleģējums Ministru kabinetam noteikt šo kārtību ir ietverts Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 41.1 panta trešajā daļā un Latvijas Republikas valsts robežas likuma 22.panta astotajā daļā. Līdz ar to ir ievērots Administratīvā procesa likuma 11.pantā noteiktais. 

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav


  
	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Rādītāji
	2012
	Turpmākie trīs gadi (tūkst. latu)

	
	
	2013
	2014
	2015

	
	Saskaņā ar valsts budžetu kārtējam gadam
	Izmaiņas kārtējā gadā, salīdzinot ar budžetu kārtējam gadam
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2012. gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2012. gadu
	Izmaiņas, salīdzinot ar 2012. gadu

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1. Budžeta ieņēmumi:
	95.0
	0
	0
	0
	0

	1.1. valsts pamatbudžets, tai skaitā ieņēmumi no maksas pakalpo-jumiem un citi pašu ieņēmumi
	95.0
	0
	0
	0
	0

	1.2. valsts speciālais budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	1.3. pašvaldību budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	2. Budžeta izdevumi:
	95.0
	0
	+110.0
	+55.0
	0

	2.1. valsts pamatbudžets
	95.0
	0
	+110.0
	+55.0
	0

	2.2. valsts speciālais budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	2.3. pašvaldību budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	3. Finansiālā ietekme:
	0
	0
	-110.0
	-55.0
	0

	3.1. valsts pamatbudžets
	0
	0
	-110.0
	-55.0
	0

	3.2. speciālais budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	3.3. pašvaldību budžets
	0
	0
	0
	0
	0

	4. Finanšu līdzekļi papildu izde​vumu finansēšanai (kompensējošu izdevumu samazinājumu norāda ar "+" zīmi)
	X
	0
	0
	0
	0

	
	
	
	
	
	

	
	
	0
	0
	0
	0

	5. Precizēta finansiālā ietekme:
	X
	0
	0
	0
	0

	5.1. valsts pamatbudžets
	
	0
	0
	0
	0

	5.2. speciālais budžets
	
	0
	0
	0
	0

	5.3. pašvaldību budžets
	
	0
	0
	0
	0

	6. Detalizēts ieņēmumu un izdevu​mu aprēķins (ja nepieciešams, detalizētu ieņēmumu un izdevumu aprēķinu var pievienot anotācijas pielikumā):
	

	6.1. detalizēts ieņēmumu aprēķins
	2012.gadā valsts budžeta finansējums 95,0 tūkst. latu apmērā plānots Aizsardzības ministrijas budžeta apakšprogrammā 22.12.00 „Nacionālo bruņoto spēku uzturēšana”.

2013.gads 

Aparatūras un iekārtu iegāde (EKK 5000 Pamatkapitāla veidošana)

· tehnisko resursu programmatūru iegāde un rezerves punktu izveide – Ls 49 000;

· datu pārraides tīkla infrastruktūras izveide un tehnisko resursu darbības nodrošināšana – Ls 4 000

SafeSeaNet sistēmas informācijas sistēmu attīstība, integrācija un savienošana ar Eiropas centrālo serveri – Ls 57 000 (EKK 5000 Pamatkapitāla veidošana).
Papildu nepieciešams finansējums 2013.gadā - Ls 110 000
2014.gads

Aparatūras un iekārtu iegāde (EKK 5000 Pamatkapitāla veidošana)

· tehnisko resursu programmatūru iegāde un rezerves punktu izveide – Ls 43 000;

· datu pārraides tīkla infrastruktūras un tehnisko resursu darbības nodrošināšana – Ls 4 000

SafeSeaNet sistēmas informācijas sistēmu attīstība, integrācija un savienošana ar Eiropas centrālo serveri – Ls 8 000 (EKK 5000 Pamatkapitāla veidošana)

Papildu nepieciešams finansējums 2014.gadā -  Ls 55 000

	6.2. detalizēts izdevumu aprēķins
	

	7. Cita informācija
	Jautājumu par papildu valsts budžeta līdzekļu piešķiršanu Aizsardzības ministrijas budžeta apakšprogrammā 22.12.00 „Nacionālo bruņoto spēku uzturēšana” 2013.gadā 110 000 latu apmērā un 2014.gadā 55 000 latu apmērā nacionālās SafeSeaNet sistēmas attīstībai skatīt Ministru kabinetā likumprojekta par valsts budžetu 2013.gadam sagatavošanas un izskatīšanas procesā.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	  Stājoties spēkā jaunajiem Ministru kabineta noteikumiem, spēku zaudēs:

1) Ministru kabineta 2010.gada 7.septembra noteikumi Nr.839 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no tās”;
2) Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumi Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”.

Attiecīga tiesību norma iekļauta projekta 11. nodaļā „Noslēguma jautājumi”.
  Saistībā ar projektu nepieciešams veikt grozījumus šādos tiesību aktos:

1) Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumos Nr. 857 „Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros” – noteikumus nepieciešams papildināt ar atsauci uz Direktīvu 2010/65/ES, kā arī nepieciešams precizēt sadaļu par nacionālo SafeSeaNet sistēmu. Par attiecīgo grozījumu izstrādi ir atbildīga Satiksmes ministrija un Aizsardzības ministrija. Attiecīgajiem grozījumiem jāstājas spēkā līdz 2012.gada 19.maijam. Grozījumu projektu paredzēts izsludināt valsts sekretāru sanāksmē 2012.gada martā. 

2) Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumos Nr.455 „Kuģu radīto atkritumu un piesārņoto ūdeņu pieņemšanas kārtība un kuģu radīto atkritumu apsaimniekošanas plānu izstrādes kārtība” – no noteikumiem nepieciešams izslēgt normas, kas regulē kuģa atkritumu deklarācijas iesniegšanu. Par attiecīgo grozījumu izstrādi ir atbildīga Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija. 

3) Ministru kabineta 2006.gada 22.augusta noteikumos Nr.682 „Noteikumi par kuģu un kuģošanas kompāniju, ostu un ostas iekārtu aizsardzības funkciju sadalījumu” - no noteikumiem nepieciešams izslēgt normas, kas regulē aizsardzības informācijas ziņošanu. Par attiecīgo grozījumu izstrādi ir atbildīga Satiksmes ministrija. Attiecīgos grozījumus paredzēts veikt vienlaikus ar plānoto Ministru kabineta 2006.gada 22.augusta noteikumu Nr.682 „Noteikumi par kuģu un kuģošanas kompāniju, ostu un ostas iekārtu aizsardzības funkciju sadalījumu” un Ministru kabineta 2007.gada 13.novembra noteikumu Nr.748 „Noteikumi par kuģu un kuģošanas kompāniju, ostu un ostas iekārtu aizsardzības funkciju izpildi un uzraudzību” apvienošanu. Attiecīgo apvienoto projektu plānots izsludināt valsts sekretāru sanāksmē 2012.gada decembrī.
4) Ministru kabineta 2009.gada 15.septembra noteikumos Nr.1060 „Noteikumi par bīstamo un piesārņojošo kravu apriti un kontroli ostās” – noteikumos nepieciešams precīzāk pārņemt Direktīvas 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK (turpmāk – Direktīva 2002/59/EK), 12.panta prasības, kā arī nepieciešams noteikumus papildināt ar atsauci uz Direktīvu 2002/59/EK (ar grozījumiem). Direktīvas 2002/59/EK 12.pants pašlaik ir pārņemts ar Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumiem Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”. Līdz ar projekta spēkā stāšanos šie Ministru kabineta noteikumi zaudēs spēku. Tā kā Direktīvas 2002/59/EK 12.pantā ietvertais regulējums nav ostu formalitāte, tas projektā netiek pārņemts. Bet atbilstošs regulējums pēc būtības jau ir ietverts arī Minsitru kabineta 2009.gada 15.septembra noteikumos Nr.1060 „Noteikumi par bīstamo un piesārņojošo kravu apriti un kontroli ostās”. Līdz ar to šajos noteikumos nepieciešams tikai tehniski precizēt. Par attiecīgo grozījumu izstrādi ir atbildīga Satiksmes ministrija. Grozījumu projektu paredzēts izsludināt valsts sekretāru sanāksmē 2012.gada aprīlī.
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	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	  Ar projektu daļēji tiek pārņemtas šādu Eiropas Savienības tiesību aktu prasības:
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2010.gada 20.oktobra Direktīvā 2010/65/ES par ziņošanas formalitātēm kuģiem, kuri ienāk dalībvalstu ostās un/vai iziet no tām, un ar ko atceļ Direktīvu 2002/6/EK, noteiktās prasības – attiecīgā direktīva ir jāpārņem līdz 2012.gada 19.maijam;
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīvā 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK, noteiktās prasības – attiecīgā direktīva bija jāpārņem līdz 2004.gada 5.februārim (pašlaik attiecīgā direktīva ir pārņemta ar Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumiem Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”; Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857 „Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros”; Ministru kabineta 2010.gada 7.septembra noteikumiem Nr.839 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no tās”; Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1164 „Ostas valsts kontroles kārtība”; Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171 ”Noteikumi par Latvijas ūdeņu izmantošanas kārtību un kuģošanas režīmu tajos”; Ministru kabineta 2011.gada 12.jūlija noteikumiem Nr.561 „Jūras negadījumu un jūras incidentu izmeklēšanas kārtība”; Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumu un Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksu);

3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīvā 2009/17/EK, ar kuru groza Direktīvu 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu, noteiktās prasības – attiecīgā direktīva bija jāpārņem līdz 2010.gada 30.novembrim (pašlaik attiecīgā direktīva ir pārņemta ar Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumiem Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”; Ministru kabineta 2006.gada 28.marta noteikumiem Nr.248 „Noteikumi par jūras zvejas kuģu drošību”; Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857 „Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros”; Ministru kabineta 2010.gada 7.septembra noteikumiem Nr.839 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no tās” un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171 ”Noteikumi par Latvijas ūdeņu izmantošanas kārtību un kuģošanas režīmu tajos”);

4) Komisijas 2011.gada 23.februāra Direktīvā 2011/15/ES, ar kuru groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu, noteiktās prasības – attiecīgā direktīva jāpārņem līdz 2012.gada 16.martam (pašlaik attiecīgā direktīva ir pārņemta ar Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumiem Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”, Ministru kabineta 2006.gada 28.marta noteikumiem Nr.248 „Noteikumi par jūras zvejas kuģu drošību” un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171 ”Noteikumi par Latvijas ūdeņu izmantošanas kārtību un kuģošanas režīmu tajos”);

5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīvā 2000/59/EK par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu atkritumu un kravu atlieku uzņemšanai, noteiktās prasības – attiecīgā direktīva bija jāpārņem līdz 2002.gada 28.decembrim (pašlaik attiecīgā direktīva ir pārņemta ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455 „Kuģu radīto atkritumu un piesārņoto ūdeņu pieņemšanas kārtība un kuģu radīto atkritumu apsaimniekošanas plānu izstrādes kārtība”, Likumu par ostām, Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksu un Krimināllikumu);

6) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 5.novembra Direktīvas 2002/84/EK, ar ko groza direktīvas par kuģošanas drošību un kuģu radītā piesārņojuma novēršanu, 10.pantā noteiktās prasības – attiecīgā direktīva bija jāpārņem līdz 2003.gada 23.novembrim (pašlaik attiecīgais direktīvas pants ir pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455 „Kuģu radīto atkritumu un piesārņoto ūdeņu pieņemšanas kārtība un kuģu radīto atkritumu apsaimniekošanas plānu izstrādes kārtība”);

7) Komisijas 2007.gada 13.decembra Direktīvā 2007/71/EK, ar ko groza II pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīvā 2000/59/EK par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu atkritumu un kravu atlieku uzņemšanai, noteiktās prasības – attiecīgā direktīva bija jāpārņem līdz 2009.gada 15.jūnijam (pašlaik attiecīgā direktīva ir pārņemta ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455 „Kuģu radīto atkritumu un piesārņoto ūdeņu pieņemšanas kārtība un kuģu radīto atkritumu apsaimniekošanas plānu izstrādes kārtība”).
  Projekts arī palīdz ieviest Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 31.marta Regulas (EK) Nr.725/2004 par kuģu un ostas iekārtu drošības pastiprināšanu 6. un 7.panta prasības.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts palīdz izpildīt 1965.gada Konvencijas par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu prasības.
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	2.1.apakšpunkts
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	2.panta f) apakšpunkts
	Projektā termins „elektroniska datu pārraide” netiek lietots. Projekts atsaucas uzreiz uz konkrētu elektronisku datu pārraides veidu – pārraidi, izmantojot nacionālo SafeSeaNet sistēmu.
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	Viss projekts
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	9.punkts un 10.3.apakšpunkts
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	9., 32., 33., 46., 58., 72., 77.,90., 106.punkts, kā arī Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumu Nr.857 atbilstošās normas
	
	

	5.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
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	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	7.pants
	72., 77. un 115.punkts
	
	

	8.pants
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	9.pants
	80.punkts
	
	

	10.-16.pants
	Nav jāpārņem
	
	

	Pielikums
	72., 77. un 90.punkts un Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likums
	
	

	Pielikuma papildinājums
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	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Direktīva 2010/65/ES ar noteikumu projektu „Noteikumi par ostu formalitātēm” tiek pārņemta daļēji, pilnīgi tā tiks pārņemta pēc grozījumu veikšanas Ministru kabineta 2009. gada 4. augusta noteikumos Nr.857 "Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros".


	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīva 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1.pants
	Nav jāpārņem
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz



	2.panta 1.punkts
	8.punkts
	
	

	2.panta 2.punkta ievaddaļa
	Grozīta ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	2.panta 2.punkta a) apakšpunkts
	8.1.apakšpunkts un 30.punkts
	
	

	2.panta 2.punkta b) apakšpunkts
	8.2., 8.3., un 8.4.apakšpunkts
	
	

	2.panta 2.punkta c) apakšpunkts
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	3.panta a) apakšpunkts
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	3.panta b) apakšpunkts
	2.6.apakšpunkts
	
	

	3.panta c) apakšpunkts
	2.7.apakšpunkts
	
	

	3.panta d) apakšpunkts
	Termins „kravas nosūtītājs” Direktīvas 2002/59/EK tekstā netiek lietots, līdz ar ko šī termina skaidrojumam nav nozīmes. Arī projektā attiecīgais termins netiek lietots.
	
	

	3.panta e) apakšpunkts
	2.6.apakšpunkts
	
	

	3.panta f) apakšpunkts
	2.1.apakšpunkts
	
	

	3.panta g) apakšpunkts
	2.9.apakšpunkts
	
	

	3.panta h) apakšpunkts
	2.10.apakšpunkts
	
	

	3.panta i) apakšpunkts
	2.8.apakšpunkts
	
	

	3.panta j) apakšpunkts
	34.2.9.apakšpunkts
	
	

	3.panta k) apakšpunkts
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	3.panta l) apakšpunkts
	Pārņemts ar Likuma par ostām 7.pantu.
	
	

	3.panta m) apakšpunkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	3.panta n) apakšpunkts
	Nacionālajos normatīvajos aktos atsauces vienmēr tiek izdarītas uz konkrētām krasta stacijām. Tādēļ vispārīgais termins „krasta stacija” netiek lietots. 
	
	

	3.panta o) apakšpunkts
	Termins „kuģu satiksmes dienests (VTS)” ir jau atbilstoši skaidrots 1974.gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras (turpmāk – SOLAS konvencija) Pielikuma V sadaļas 12.noteikumā.  
	
	

	3.panta p) apakšpunkts
	Nacionālajos normatīvajos aktos atsauces vienmēr tiek izdarītas uz konkrētām kuģa kustības sistēmām. Tādēļ vispārīgais termins „kuģa kustības sistēma” netiek lietots.
	
	

	3.panta q) apakšpunkts
	2.4.apakšpunkts
	
	

	3.panta r) apakšpunkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 49.pantu.
	
	

	4.panta 1.punkts
	10.punkts
	
	

	4.panta 2.punkts
	3. nodaļa
	
	

	5.panta 1.punkts
	Nav jāpārņem, jo Latvijā nav attiecīgu obligātās ziņošanas sistēmas apgabalu.
	
	

	5.panta 2.punkts
	Kārtība, kādā iesniedzams pieteikums jauna attiecīga obligātās ziņošanas sistēmas apgabala noteikšanai, ir jau noregulēta SOLAS konvencijas Pielikuma V sadaļas 11.noteikuma 3.punktā.
	
	

	6.panta 1.punkts
	Attiecīgais regulējums ir jau ietverts SOLAS konvencijas Pielikuma V sadaļas 19.noteikuma 2.4.apakšpunktā.
	
	

	6.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	7.panta 1.punkts
	Nav jāpārņem, jo Latvijā nav attiecīgu kuģu kustības sistēmu.
	
	

	7.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 41.pantu.
	
	

	8.panta a) apakšpunkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 33. un 41.pantu, kā arī ar attiecīgo ostu noteikumiem.
	
	

	8.panta b) apakšpunkts
	Pārņemts ar Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksu.
	
	

	8.panta c) apakšpunkts
	Nav jāpārņem, jo Latvijas piekrastē nav attiecīgu kuģu kustības sistēmu.
	
	

	9.panta 1. un 2.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 7.panta pirmās daļas 4.punktu un Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	9.panta 3.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 6.panta pirmās daļas 28.punktu, 33.panta pirmo un otro daļu un 34.panta piekto daļu.
	
	

	10.panta 1.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1164.
	
	

	10.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2011.gada 12.jūlija noteikumiem Nr.561.
	
	

	11.pants
	Saskaņā ar Direktīvu 2009/18/EK pants svītrots. 
	
	

	12.pants
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK un Direktīvu 2011/15/ES
	
	

	13.panta 1.punkts
	32. un 34.punkts
	
	

	13.panta 2.punkts
	33. un 35.punkts
	
	

	13.panta 3.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	13.panta 4.punkts
	31., 32. un 33.punkts, kā arī Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumu Nr.857 atbilstošās normas.
	
	

	14.pants
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	15.pants
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	16.pants
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	17.pants
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 501.pantu un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	18.pants
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	19.pants
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 7.panta pirmās daļas 2.punktu, 46., 53. un 54.punktu, kā arī ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	20.pants
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	21.panta 1.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 7.panta pirmās daļas 4.punktu un 45.pantu, kā arī ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	21.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	21.panta 3.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 7.panta pirmās daļas 2.punktu un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	22.panta 1.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	22.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 48.panta pirmo daļu un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	22.panta 3.punkts
	Nav jāpārņem. Komisijai attiecīgais saraksts tiek nosūtīts līdz ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumu Nr.857 un to atbilstošu grozījumu nosūtīšanu (attiecīgais saraksts ir šo noteikumu pielikumā).
	
	

	23.pants
	Nav jāpārņem
	
	

	24.pants
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	25.panta 1.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 7.panta pirmās daļas 4.punktu un saistītajiem iekšējiem normatīvajiem aktiem.
	
	

	25.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksu.
	
	

	25.panta 3.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 7.panta pirmās daļas 2.punktu un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	25.panta 4.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 19.pantu, Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1164 un Ministru kabineta 2011.gada 7.jūnija noteikumiem Nr.439.
	
	

	26.pants 
	Nav jāpārņem
	
	

	27.pants
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	28.pants
	
	
	

	29.-32.pants
	Nav jāpārņem
	
	

	1.pielikums
	9., 12., 34., 35. un 36.punkts, kā arī Ministru kabineta 2009.gada 15.septembra noteikumu Nr.1060 un Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumu Nr.857 atbilstošās normas
	
	

	2.pielikums
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK un Direktīvu 2011/15/ES
	
	

	3.pielikums
	Grozīts ar Direktīvu 2009/17/EK
	
	

	4.pielikums
	Grozīts ar Direktīvu 2011/15/ES
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav

	

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīva 2009/17/EK, ar kuru groza Direktīvu 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1.panta 1.punkta a) apakšpunkts
	8. un 31.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	1.panta 1.punkta b) apakšpunkts
	Nav jāpārņem, jo attiecīgā norma sasaistās ar Direktīvas 2002/59/EK 5.pantā un I pielikuma 4.punktā noteikto kuģu ziņošanas sistēmu, kādas Latvijā nav.
	
	

	1.panta 2.punkta a) apakšpunkts
	Projektā atsauces tiek izdarītas uz konkrētiem starptautiskajiem instrumentiem. Tādēļ vispārīgais termins „atbilstoši starptautiskie instrumenti” netiek lietots.
	
	

	1.panta 2.punkta b) apakšpunkts
	7.punkts
	
	

	1.panta 2.punkta c) apakšpunkts
	2.3. un 2.14. apakšpunkts, kā arī

Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumu Nr.857, Ministru kabineta 2006.gada 28.marta noteikumu Nr.248 un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumu Nr.1171 atbilstošās normas
	
	

	1.panta 3.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2006.gada 28.marta noteikumiem Nr.248 un Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	1.panta 4.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 15.septembra noteikumiem Nr.1060.
	
	

	1.panta 5.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	1.panta 6.punkts
	13.-19.punkts un

38.-44.punkts
	
	

	1.panta 7.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	1.panta 8.punkts
	Pārņemts ar Likuma par ostām 17.pantu, Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 33.panta pirmo un ceturto daļu un Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	1.panta 9.punkta a) apakšpunkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 15.septembra noteikumiem Nr.1060.
	
	

	1.panta 9.punkta b) apakšpunkts
	Visa attiecīgo normatīvo aktu sistēma nodrošina taisnīgu attieksmi pret jūrniekiem.
	
	

	1.panta 10.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	1.panta 11.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	1.panta 12.punkts
	Pārņemts ar Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 7.panta pirmās daļas 4.punktu un 45.panta pirmo daļu, kā arī ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	1.panta 13.punkts
	Nav jāpārņem
	
	

	1.panta 14.punkts
	Nav jāpārņem
	
	

	1.panta 15.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	1.panta 16.punkts
	Nav jāpārņem
	
	

	1.panta 17.punkts
	Nav jāpārņem, jo Latvijā nav attiecīgu obligātās ziņošanas sistēmas apgabalu.
	
	

	1.panta 18.punkts
	Grozīts ar Direktīvu 2011/15/ES
	
	

	1.panta 19.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	2.-4.pants
	Nav jāpārņem
	
	

	Pielikums
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857.
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav

	
	

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2011.gada 23.februāra Direktīva 2011/15/ES, ar kuru groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1.panta 1.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2009.gada 15.septembra noteikumiem Nr.1060.
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	1.panta 2.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2006.gada 28.marta noteikumiem Nr.248. Daļa attiecīgā regulējums ir jau ietverts SOLAS konvencijas Pielikuma V sadaļas 19.noteikuma 2.4.1.-2.4.4.apakšpunktā un 20.noteikumā.
	
	

	1.panta 3.punkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	2.-4.pants
	Nav jāpārņem
	
	

	1.pielikums
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2006.gada 28.marta noteikumiem Nr.248. Daļa attiecīgā regulējums ir jau ietverts SOLAS konvencijas Pielikuma V sadaļas 19.noteikuma 2.4.1.-2.4.4.apakšpunktā un 20.noteikumā.
	
	

	2.pielikums
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumiem Nr.1171.
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


 
	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīva 2000/59/EK par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu atkritumu un kravu atlieku uzņemšanai

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1.pants
	Nav jāpārņem
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	2.panta a) apakšpunkts
	2.1.apakšpunkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455
	
	

	2.panta b) apakšpunkts
	2.10.1.apakšpunkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455
	
	

	2.panta c) apakšpunkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455.
	
	

	2.panta d) apakšpunkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455.
	
	

	2.panta e) apakšpunkts
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455.
	
	

	2.panta f) apakšpunkts
	2.3.apakšpunkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455 
	
	

	2.panta g) apakšpunkts
	2.5.apakšpunkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455
	
	

	2.panta h) apakšpunkts
	Pārņemts ar Likuma par ostām 2.pantu.
	
	

	3.pants
	45.punkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455
	
	

	4.pants
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455.
	
	

	5.pants
	
	
	

	6.panta 1.punkts
	45.-47.punkts
	
	

	6.panta 2.punkts
	49.punkts
	
	

	7.pants
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455.
	
	

	8.pants
	
	
	

	9.panta 1.punkts
	51.punkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455
	
	

	9.panta 2.punkts
	56.punkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455
	
	

	10.pants
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455.
	
	

	11.pants
	
	
	

	12.pants
	
	
	

	13.pants
	Pārņemts ar Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksu.
	
	

	14.-19.pants 
	Nav jāpārņem
	
	

	1.pielikums
	Pārņemts ar Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumiem Nr.455.
	
	

	2.pielikums
	Grozīts ar Direktīvu 2007/71/EK
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 5.novembra Direktīvas 2002/84/EK, ar ko groza direktīvas par kuģošanas drošību un kuģu radītā piesārņojuma novēršanu, 10.pants

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	10.panta 1.punkts
	2.10.1.apakšpunkts un Ministru kabineta 2002.gada 8.oktobra noteikumi Nr.455
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	10.panta 2.punkts
	Nav jāpārņem
	
	

	10.panta 3.punkts
	
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Anotācijā ir atspoguļota tikai Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 5.novembra Direktīvu 2002/84/EK, ar ko groza direktīvas par kuģošanas drošību un kuģu radītā piesārņojuma novēršanu, 10.panta pārņemšana, jo pārējie šīs direktīvas panti groza direktīvas, kurās ietvertais regulējums nav saistīts ar ostu formalitātēm.


	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2007.gada 13.decembra Direktīva 2007/71/EK, ar ko groza II pielikumu Eiropas Parlamenta un Padomes 2000.gada 27.novembra Direktīvā 2000/59/EK par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu atkritumu un kravu atlieku uzņemšanai

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1.pants un Pielikums
	46.punkts un 1.pielikums
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
Neskatoties uz to, ka projekta 1.pielikumā ietvertā forma nav identiska direktīvas pielikumā ietvertajai formai, projekta 1.pielikumā ietvertā forma satur visu informāciju, kas ir noteikta direktīvas pielikumā ietvertajā formā. Projekta 1.pielikumā ietvertā forma iesniedzamo informāciju atspoguļota precīzāk. Šī forma atbilst Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Jūras vides aizsardzības komitejas 2009.gada 20.jūlija Cirkulārā MEPC.1/Circ.671 „Labās prakses vadlīnijas priekš ostas atkritumu pieņemšanas iekārtu piedāvātājiem un lietotājiem” noteiktajai formai un to jau uz doto brīdi lieto vairākās pasaules valstīs (t.sk., ES valstīs). Respektīvi, plašākai kuģošanas sabiedrībai šī forma ir atpazīstamāka nekā direktīvā ietvertā forma, un līdz ar to šo formu personām būs vieglāk aizpildīt. 
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	2.-4.pants
	Nav jāpārņem
	
	


	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 31.marta Regulas (EK) Nr.725/2004 par kuģu un ostas iekārtu drošības pastiprināšanu 6. un 7.pants 

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	6.panta 1.punkts
	57., 58., 60. un 61.punkts, 2.pielikums, kā arī Ministru kabineta 2006.gada 22.augusta noteikumu Nr.682 atbilstošās normas
	Regulas normas ieviestas pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz

	6.panta 2.punkts
	59.punkts
	
	

	6.panta 3.punkts
	Ieviests ar Ministru kabineta 2006.gada 22.augusta noteikumiem Nr.682 
	
	

	7.panta 1.punkts
	62.punkts
	
	

	7.panta 2.punkts
	64.punkts
	
	

	7.panta 3.punkts
	63. un 64.punkts
	
	

	7.panta 4.punkts
	65. un 66.punkts
	
	

	7.panta 5.punkts
	67.punkts
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Anotācijā ir atspoguļota tikai Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 31.marta Regulas (EK) Nr.725/2004 par kuģu un ostas iekārtu drošības pastiprināšanu 6. un 7.panta ieviešana, jo pārējie šīs direktīvas panti nav saistīti ar ostu formalitātēm.


	2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	1965.gada Konvencija par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu

	 

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	No 1965.gada Konvencijas par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu izriet saistības nodrošināt, lai starptautiskajā jūras satiksmē iesaistītie kuģi un uz tiem esošās personas un īpašums netiktu nepamatoti aizkavēti. Lai to nodrošinātu, formalitātes, kas saistītas ar kuģa ienākšanu ostā un iziešanu no tās, nepieciešams samazināt līdz tikai absolūti  nepieciešamajam minimumam (kā tas noteikts konvencijā). 
	7. nodaļa, kā arī normatīvie akti par robežkontroli un muitas kontroli
	Konvencijas normas izpildītas pilnībā

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


 
	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Satiksmes ministrija ar 2012.gada 1.marta vēstuli Nr.08-01/993 informēja Latvijas Kuģu aģentu un 

brokeru nacionālo asociāciju (turpmāk – NALSA) un biedrību „Latvijas Zēģelētāju savienība” (turpmāk – LZS) par projekta izsludināšanu Valsts sekretāru sanāksmē, lūdzot sniegt viedokli par projektu.  


	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	NALSA un LZS piedalījās starpministriju (starpinstitūciju) sanāksmē 2012.gada 3.aprīlī.
Šīs organizācijas projekta saskaņošanas procesā iesaistītas kā sabiedrības mērķgrupas, kam jākārto ostu formalitātes, pārstāvji.


	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	LZS starpministriju (starpinstitūciju) sanāksmē un ar 2012.gada 12.aprīļa vēstuli Satiksmes ministrijai izteica iebildumu par projekta 21.punktā ietverto normu, no kuras izriet, ka atpūtas kuģa vadītājs ne vēlāk kā divas stundas pirms kuģa pienākšanas pie pirmās piestātnes ostā informē attiecīgās iestādes par kuģa ienākšanu ostā. LZS iebildumu pamato ar šīs normas neatbilstību vispārpieņemtajai praksei, atbilstoši kurai atpūtas kuģa vadītājs par ienākšanu ostā paziņo robežsardzei pēc pienākšanas ostā. Personas, kas pārkāps minēto nosacījumu, potenciāli būs pakļautas administratīvajam sodam (pašlaik gan administratīvais sods par šī nosacījuma pārkāpšanu nav paredzēts). 
Projektā minētā norma tika iekļauta pēc Valsts robežsardzes pieprasījuma. 

Sarunās ar Valsts robežsardzi izdevies panākt paredzēto divu stundu termiņu aizstāt ar vienu stundu (atpūtas kuģu vadītājiem).
LZS uztur iebildumu pret šo normu (ziņošanu vienu stundu pirms atpūtas kuģa ierašanās ostā).



	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Nav

	5.
	Cita informācija


	Nav


 
	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Projekta izpildi nodrošinās Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienests, Valsts robežsardze, Valsts ieņēmumu dienesta muitas iestāde, Pārtikas un veterinārais dienests, valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija”, Valsts vides dienests, Slimību profilakses un kontroles centrs un ostu pārvaldes.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Saistībā ar projekta izpildi iesaistīto institūciju funkcijas netiek paplašinātas vai sašaurinātas.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Saistībā ar projekta izpildi nav nepieciešams veidot jaunas institūcijas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Saistībā ar projekta izpildi nav plānots likvidēt esošu institūciju.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Saistībā ar projekta izpildi nav plānots reorganizēt esošu institūciju.

	6.
	Cita informācija
	Nav
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